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CONIECTVRA LATINAE POESIS METRICA RATIONE 
LEGENDAE TEMPORVM NOSTRORVM EXPERIENTIA 

MVSICA CONSIDERATA

Experientiam transferre inter diversas disciplinas est negotium 
fecundum, quia eiusmodi opera certae agnitiones existimatione pros-
pectibus novis praesentantur et inopinati earum aspectus saepe inve-
niuntur. In scripto sequenti loquar de verso Latino metiendo ac decla-
mando, mea musica experientia considerata. 

Praxis usualis versus Latini legendi accipit amissionem sensus 
modi sermonis tamquam ineluctabilem et igitur substitutionem accen-
tuum modi accentibus vehementiae: “Títyre tu patuláe recubáns...”. Ne 
loquar de discrepantia grammatica una cum violatione legis barytone-
sis�, assumpta pro lege metri (“patuláe” et “recubáns” verba sunt quae 
in lingua Latina non exstant), certe recitatio Latinae poesis per accen-
tus vehementiae mortifere molesta est. Contra, translatio musicae 
experientiae temporum nostrorum in recitationem versus Latini mihi 
videtur suadere ut novissimas concipiam coniecturas ad auditionis 
delectationem rursus inveniendam ipsasque pervestigationis saltem 
dignas.

Quaestio recuperandi antiquam rationem canendi ad linguam 
Latinam tantum non attinet; in ordine musico quaestio aperta est 
omnibus musicis antecedentibus inventionem grammophoni; “pra-
xis exsecutoria” enim pars est musicologicae disciplinae. Mutationes 
pares iis phoneticis etiam in musica evenerunt, et forsitan velocio-
res. Quoniam, alia ratione quam in poesi, quae mente legi potest, 
necesse est voce aut instrumentis canere, immo etiam maioris 
momenti est ut codex exsecutorius usitatus cohaereat cum codice 
compositorio: si hoc evenit, communicatio maxima est et maxima 
est perspicuitas; si minus, communicatio minuit, et una cum ea 
minuit facultas intellegendi atque taedium subvenit. Nullus severus 
musicus credit se, sicut antiquis temporibus, aetate nostra canere 
posse aut personare; si tamen, ut evenit, ad usum transferens theori-

� Lex barytonesis: in lingua Latina accentus numquam cecidit in ultima syllaba.
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cas cantus cognitiones, et communicatio accrescit et, cum ista, facultas 
delectationis musicarum execularum, aequum est suspicari eum quo-
dammodo appropinquavisse ad cantum nativum. Transitio ex ratione 
acuendi musicas praesertim accentibus modi, propria saeculorum XVI, 
XVII et XVIII, ad rationem acuendi sonitus praesertim accentibus vehe-
mentiae propriam usus musicae hodiernae, similis est mutationi quae 
facta est in metricis legibus linguae Latinae. Mutatis mutandis, etiam 
in recitatione Latinae poesis mihi videtur adhiberi posse rationes ver-
sus metiendi, ut restituatur nobis possibilitas et facilis intellegentiae 
carminum et delectationis. 

Tractare velim de facultate intellegendi. Sicut evenit in renovatione 
antiquae musicae, etiam in restitutione locutionis linguae Latinae quae-
stio maxima non est ut tamquam maiores loquamur, sed ut recuperemus 
formam modi loquendi Latinam linguam. Augustinus, suadendo oratori 
sacro viris imperitis linguae Latinae loquenti ut ossum potius quam os 
dicerent ne ista syllaba non ab eo quod sunt ossa, sed ab eo quod sunt 
ora intellegeretur, (ubi Afrorum aures de correptione vocalium vel pro-
ductione non iudicabant)2 sinit nos comprehendere qualis momenti esset 
modus enuntiandi vocales in sermone cotidiano et veniunt in mentem 
facetiae de Italicis qui, Anglice hodie loquentes cum Anglicis, non com-
prehendunt aut non observant discrepantiam inter verba dissimilia. 
Restitutio et usurpatio rationis enuntiandi vocales maximi momenti sunt 
ad immediate textum poeticum intellegendum, et ideo ad eum prorsus 
gustandum, priusquam ad eius metrum exprimendum. 

In musica, accentus vehementiae et accentus modi soluti exstant. In 
musica vocali, praecipue in polyphonia saeculorum XVI et XVII, consueta 
est collocatio accentuum vehementiae in temporibus debilibus. Conferatur 
motetus tribus vocibus “Vox sanguinis fratris tui” (Im. I), auctore Gregorio 
Aichinger3, in qua sensus tragicus brevissimi textus – “Vox sanguinis fratris 
tui clamat ad me de terra”4 – augetur discordia rhythmica accentuum vehe-
mentiae verborum “sanguinis”, “me” et “terra” quae collocata sunt in tem-
poribus fortibus numeri, et accentuum verborum “fratris”, “tui” et “cla-
mat” positorum in temporibus debilibus. 

Conatus perveniendi ad probabilem restitutionem modi versuum 
Latinorum, succedere poterit per tres gradus appropinquationis. 
Primus, et fortasse ex omnibus maxime pervius, est simpliciter expri-

2 Cfr AVGVSTINVS, De doctrina christiana IV, 9, 24. 
3 AICHINGER Gregor, Regina Castra (Regensburg), 1564-Augusta Vindelicorum 

(Augsburg), 1628. 
4 Genesis, 4, 10. 
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mere tempus longum aut breve vocalium sicut in lingua Finnica, in qua 
vocales simplices exprimunt sonos breves, dum geminatae exprimunt 
sonos longos; e.g.: “tuli” (focus) et “tuuli” (ventus)�.

Tiítyre tuu patulaae recubaans suub teégmine faágii 
siilueéstreem tenuii muúsaam meditaáris aueénaa: 
noos patriaae fiíniis eet duúlcia liínquimus aárua. 
noos paátriaam fugimuus: tuu, Tiítyre, leéntus in uúmbraa 
foormoósaam resonaáre docees Amaryýllida siíluaas. 

Existimavi accentum ponendum esse in secunda vocali geminata 
quae est in syllaba quae fert accentum verbi; in cantu, enim, effectus 
simplicitatis in sonis augendis, quos in evidentia proferre oportet, obti-
netur leviter inflando vocem. Ut autem apparetur possibile systema 
scripturae, aptum ad veram lectionem indicandam etiam lectori impe-
rito, oportet ut alia investigatione quaeratur. 

In superiore exemplo aliquae syllabae, quarum vocales geminatae 
sunt, longae sunt positione. Hoc in memoriam mihi revocat quandam 
naturam cantus, quo continuitas sonora consequitur, inter alia, produ-

� MaLmBERG, Bertil, Manuale di fonetica, Bologna, Il Mulino, 1974, p. 225 (Originalis 
editio: Manuel de phonétique générale, Paris, Editions A. & J. Picard, 1974). 

Im. I. GREGORIUS AICHINGER (1564 -1628), Vox sanguinis fratris tui. 




